
	Tantárgy neve: Műfordítási gyakorlatok magyarról angolra 2.
	Kreditszáma: 3

	A tanóra típusa: szeminárium és száma: 2/30

	A számonkérés módja (koll. / gyj. / egyéb): gyakorlati jegy

	A tantárgy tantervi helye (hányadik félév): 5. 

	Előtanulmányi feltételek (ha vannak): Műfordítási gyakorlatok magyarról angolra 1.

	Tantárgy-leírás: az elsajátítandó ismeretanyag és a kialakítandó kompetenciák tömör, ugyanakkor informáló leírása

	A kurzus célja, hogy segítsen a hallgatóknak megtalálni azokat a nyelvi, stiláris és műfaji megoldásokat, amelyek lehetővé teszik a magyar irodalom alkotásainak idegen nyelvre történő műfordítását, és megismertesse velük az angol nyelv különböző társadalmi és történeti rétegeit, dialektusait, hogy ezeket megfelelő arányérzékkel tudják használni saját, egyéni műfordítói munkájukban A hallgatók bírálják egymás fordításait, s megvitatják a munka során felmerült fordítói problémákat. A hallgatóknak ki kell alakítaniuk egyéni munkamódszerüket és fejleszteniük kritikai, műfordítás-kritikai érzéküket.

	A 3-5 legfontosabb kötelező, illetve ajánlott irodalom (jegyzet, tankönyv) felsorolása bibliográfiai adatokkal (szerző, cím, kiadás adatai, oldalak, ISBN)

	Kötelező olvasmányok:

Az adott, egyéni feladatokhoz szükséges szótárak, kézikönyvek stb.



	

	Tantárgy felelőse (név, beosztás, tud. fokozat): Tótfalusi István mb. előadó

	Tantárgy oktatásába bevont oktató(k), ha vannak (név, beosztás, tud. fokozat): Philip Barker lektor


